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Nino drømte ofte om den dagen moren reiste fra dem.

Han og faren sto på trappa til Villa Utsikten, Nino med den lille hånden sin trygt plassert i farens kraftige neve, mens to menn i kjeledresser bar morens kofferter og eiendeler ut gjennom døra. Det regnet jevnt fra en blygrå himmel, og moren viste seg ikke før den siste kjøk-kenstolen var lastet ombord i flyttebilen. Da kom hun seilende ned fra husets annen etasje, elegant antrukket og med det blonde håret i en stram hestehale. Hun bøyde seg ned til sønnen og ga ham et raskt kyss på begge kinn.

– Adjø, Nils Norbert, jeg ringer deg fra Paris, sa hun enkelt og fortsatte ned trappa uten å verdige faren så mye som et blikk.

Faren til Nino, oppfinneren og vitenskapsmannen Hermann Glass, husket best at femåringen ikke gråt. Selv husket Nino best at moren ikke snudde seg en eneste gang. Ikke da hun gikk mot taxien som ventet, ikke da hun hadde tatt plass i baksetet og ikke da bilen trillet nedover den gruslagte oppkjørselen. Nino vinket etter taxien helt til den forsvant rundt den store eika nede ved porten. Da snudde han seg mot faren og klappet ham på hånden.

– Ikke vær lei deg, pappa, jeg skal passe på deg, sa han.

Faren svelget tungt. Så løftet han Nino opp og så på ham, som om svaret på alle livets store spørsmål var å finne i dypet av guttens klare, blå blikk.

– Vi skal passe på hverandre, sa Hermann Glass.
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Mange år senere satt Nino, som egentlig het Nils Norbert, i hagen utenfor Villa Utsikten og tenkte. Eller for å være mer nøyaktig; han satt på en grein, høyt oppe i det store kirsebærtreet utenfor Villa Utsikten og tenkte på sommeren for ett år siden, da det hadde skjedd tre ting utenom det vanlige:

Én kul ting, én trist ting og én merkelig ting.

Den kule tingen skjedde først, nede ved Det tredje tårnet. Det tredje tårnet var navnet Nino og faren brukte på badehuset som hørte til Villa Utsikten, og navnet hadde det fått fordi arkitekten i sin tid hadde gitt badehuset akkurat samme form og størrelse som de to runde tårnene på hovedhuset. Badehuset sto på pæler ute i vannet, og en liten bro forbandt det med den lange stranda der Nordsjøen gjennom hundrevis av år hadde slipt steinene runde og glatte.

Om sommeren tilbrakte Nino og faren mye tid i Det tredje tårnet. Ofte tok de med seg soveposer og overnattet der nede, og Nino elsket å ligge på farens arm og høre historier om skumle sjøuhyrer, blodtørstige pirater og om Jonas som endte i hvalens buk.

Denne spesielle morgenen i Det tredje tårnet våknet Nino tidligere enn han pleide. På madrassen ved siden av ham lå Hermann Glass og snorket så hele badehuset ristet:

– SJROÅÅÅÅÅÅÅÅÅ… piiiiiiiiiiip, SJROÅÅÅÅÅÅÅÅ… piiiiiiiiiip, SJROÅÅÅÅÅÅÅÅ… piiiiiiiiip…

«Sjroååå-en» kom på innpust, mens «piiip-en» fulgte etter på utpust. Nino ble liggende og lytte. Var det ikke en annen lyd der også? En annen tynn, pistrete lyd, så vidt i utakt med farens «piiip»? Han smøg seg ut av soveposen, bort til døra og gløttet ut. Lyden var sterkere nå. Da Nino var midtveis ute på brua, så han den. Halvveis skylt opp på stranda lå en gråaktig bylt som leet svakt på seg hver gang en ny bølge skyllet over den. Nino listet seg nærmere. Men i alle … – det var jo en liten delfin!

Dyret pep klagende igjen og slo med halen. Nino dro kjensel på det lille smilet som sitter i munnviken på delfiner og som gjør at de ser så snille ut. Denne måtte være bare barnet, for den var neppe mer enn en meter lang. Og hvorfor lå den halvveis oppe på land? Forsiktig grep Nino den lille delfinen i halen og prøvde å trekke den ut på dypere vann. Til tross for den beskjedne størrelsen kjentes den tung som bly, og den iltre pipingen vokste til nye høyder. Han måtte ha hjelp! Uten å nøle stakk Nino to fingre i munnen og plystret høyt og skjærende tre ganger – et kort støt, et langt støt og et kort støt igjen – signalet som han og faren brukte når det var noe spesielt på gang. Etter noen endeløse sekunder gikk døra til Det tredje tårnet opp og Hermann Glass kom tumlende ut, kledd i en sykt trang badebukse og med håret stående rett opp i alle himmelretninger. Han bråstoppet, vippet av seg brillene og myste mot Nino som om han ikke trodde sine egne øyne, før han satte brillene tilbake på nesa og la på sprang mot sønnen.

Fra da av gikk ting unna i rekordfart. Sammen fikk de trukket det lille dyret ut på dypere vann, der det ble liggende og plaske kraftløst i overflaten. Så hadde faren løpt opp til Villa Utsikten og hentet en rull hønsenetting, hammer, stålkramper, slegge og fire gjerdestolper. Dette utstyret var opprinnelig kjøpt inn for å lage bur til Ninos marsvin, men det stakkars dyret fikk tarmslyng og døde før Hermann Glass fikk somlet seg til å gå i gang med jobben.

Denne gangen somlet ikke faren det grann. I løpet av en snau time hadde han konstruert en liten innhegning ute i vannet.

– Her er den trygg, sa faren. – Nå må vi skaffe den noe å spise.

Hos fiskehandleren nede i byen fikk de kjøpt ferske sardiner, og til Ninos store glede spiste den lille delfinen med god appetitt til tross for at den fremdeles virket slapp. Senere samme kveld satte Nino og faren seg foran PC-en og surfet på nettet. På www.seaworld.org fant de ut at deres nye, lille venn tilhørte rasen Bottlenose dolphins, at de vanligvis opptrådte i flokk, og at de var å finne i farvann helt fra Norge i nord og ned til tuppen av Sør-Afrika.

– Flaskenese-delfin … Det er ikke noe dårlig navn på en skapning med det snyteskaftet, humret faren. Nino så tankefull ut der han satt.

– Jeg vil kalle ham Solo, sa Nino.

– Solo? Faren så litt forvirret ut.

– Det betyr «alene» på engelsk, sa Nino. Han snakket dette språket så godt som flytende etter å ha bodd to år i London mens faren jobbet på en rakettbase.

– Dessuten rimer det på Nino, sa han.

– Jeg synes det er et fint navn, sa faren ettertenksomt.

I tiden som fulgte, stelte Nino kongelig for sin nye venn. Den umettelige flaskenesen slukte sardinene nesten fortere enn gutten greide å bære dem fra fiskehandleren, og dyret kviknet til for hver dag som gikk. Nino tilbrakte mesteparten av tiden ute i vannet sammen med den lille delfinen, og etter en ukes tid så huden hans ut som svamp. På dette tidspunktet kom den bekymrede oppfinneren trekkende med en liten våtdrakt han hadde anskaffet, komplett med hette, hansker og sko.

– Bruk denne, sa han bestemt. – Det er like før det vokser ut en styrefinne på ryggen din.

Så, en solfylt julimorgen, opprant dagen Nino hadde gruet seg til, men som han innerst inne visste måtte komme. Den lille delfinen virket nå frisk og det var tid for å slippe ham ut på det åpne havet igjen. Faren klippet hull i hønsenettingen, hjalp Solo ut av innhegningen og med tungt hjerte så Hermann Glass sønnen tørke sine avskjedstårer.

Delfinen svømte først i sirkel noen ganger, tilsynelatende litt forvirret, før den nølende satte kursen mot horisonten. 50–60 meter fra land saktnet den farten litt, gjorde en ny sirkel og slo to muntre slag med halen i lufta som et slags farvel, før den forsvant ned i dypet og ble borte.
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Den andre tingen, den triste tingen, skjedde like etter at Solo hadde reist sin vei.

Hermann Glass befant seg i London for å holde et foredrag, da han simpelthen forduftet på åpen gate. Oppfinneren hadde forlatt hotellet til fots rett etter frokost, og det var det siste noen så til ham. Forsvinningsnummeret vakte enorm oppsikt, ikke bare i den lille, hvitmalte kystbyen der Nino og faren bodde, men også langt utenfor Norges grenser. Det ble hvisket i krokene om at Hermann Glass sto foran et gjennombrudd i sin forskning på det tidspunktet han forsvant, ja intet mindre enn en vitenskapelig revolusjon. Det er nok derfor de har kidnappet ham, sa folk.

Politiet, som innrømmet at dette var én av flere muligheter, jobbet imidlertid med utgangspunkt i at dette var en vanlig savnet-sak. Nino selv fnyste av dette. Det var vel klart at faren var savnet! Nino savnet ham så det verket i hele kroppen, og han kunne slett ikke forstå hvorfor politiet jobbet så treigt. Folk forsvant jo ikke i løse lufta sånn av seg selv. Da Nino så snappet opp at én av politiets teorier gikk ut på at faren hadde forsvunnet frivillig, rett og slett stukket av, sprakk han som en ballong.

– Du hadde ikke funnet ham om han så satt på fanget ditt! skrek den spinkle, men illsinte, gutten til politimannen som ledet etterforskningen.

Og Ninos humør ble ikke det spor bedre da moren hans ringte og foreslo at han skulle komme til New York hvor hun bodde sammen med sin nye, styrtrike ektemann.

– Glem det, din merr! hylte Nino og klasket på røret så hardt at hele Villa Utsikten ristet.

På denne måten ble det moren som la opp til den tredje og siste tingen som hadde skjedd den sommeren for ett år siden – den merkelige tingen. Noen få dager etter Ninos telefonsamtale med moren ringte det på døra til Villa Utsikten. På trappa utenfor sto det en stor koffert og et lite, inntørket kvinnemenneske. Hun stabbet seg forbi Nino, inn i hallen og henvendte seg til stumtjeneren der oppfinnerens parkas og grønne fiskerhatt hang.

– God dag, unge mann, du må være Nils Norbert. Du er forsyne meg høyere enn jeg hadde trodd. Og hva skal luen tjene til, om jeg tør spørre? Innendørs, mener jeg? Det ser ut til at din mor hadde rett når hun antydet at det kanskje skorter litt på oppdragelsen.

– Hrrmm, kremtet Nino forsiktig bak ryggen hennes.

Den lille damen snudde seg forbauset og myste lenge i retning av Nino, før hun møysommelig åpnet den store håndvesken sin og fisket fram et par briller med glass så tykke som snusbokser. Med brillene på plass mønstret hun Nino lenge og vel, fra tuppene av det svarte håret til sålen på de slitte Puma-skoene.

– Nu vel, sa hun. – Så der er du. Du er forsyne meg mindre enn jeg hadde trodd. Spiser du ikke, unge mann? Vel, er det noe Elsa kan så er det å lage mat, så det skal vi nok få orden på. Vær snill og vis meg til mitt værelse.

Ninos første tanke var å be dama hoppe i havet, men noe holdt ham igjen. For det første skulle man være høflig, særlig mot eldre mennesker, og for det andre så hørtes det jo ikke så dumt ut med en kokk i huset. Litt senere var Elsa installert på morens gamle rom, der hun hengte klærne sine inn i dusjkabinettet og plasserte toalettmappa og tannglasset i garderobeskapet. Nede på kjøkkenet så Nino storøyd på at hun satte en gryte stappfull av poteter på toppen av oppvaskmaskinen og slo på skylleprogrammet.

– Eh … komfyren er der borte, sa Nino og pekte.

Elsa myste i retning av komfyren.

– Disse hersens brillene, sa hun, til tross for at hun for lengst hadde lagt dem fra seg på kjøkkenbenken. – Tror du ikke doktoren min har fått det for seg at jeg ser dårlig? Hva vet vel han? Hvis en lege sier at du er frisk og rask, kan du regne med at du står med en fot i graven – og omvendt.

Nino rakte henne brillene.

– Nu vel, unge mann. Nå skal det bli hønsefrikassé à la Elsa. Dekk bordet, er du snill.

Én ting var sikkert; Elsa hadde ikke overdrevet når hun hevdet at hun var en god kokk. Nino kunne knapt huske sist han hadde vært så mett, og måtte nesten – men bare nesten – melde pass da Elsa tryllet fram en sjokoladepudding til dessert.

I månedene som fulgte, lærte Nino seg å sette pris på den gamle husholdersken. Riktig nok var hun så godt som blind, og heller ikke hørselen var stort å skryte av, men hun var vennlig, stelte godt for ham og var til lite bryderi. Så lenge Nino dukket tidsnok opp til måltidene var Elsa fornøyd, og hennes eneste bekymring var at gutten ikke lot til å legge på seg stort, til tross for at han spiste som en elefant.

Ninos skolegang var det blitt så som så med etter at faren forsvant. Sannheten var at Nino hadde få – om noen – venner, og de gangene han dukket opp på skolen, fikk han som regel gjennomgå av klassekameratene som jevnt over var to hoder høyere og 20 kilo tyngre enn ham.

– Hvordan går det, lillegutt? Har den gærne faren din dukka opp igjen?

– Hva med mora di ’a, Minino? Etter størrelsen å dømme er det vel hu nærsynte gamla som prøvde å levere inn rensetøyet sitt hos slakter’n her om dagen?

– Hei, Nino! Hadde det ikke vært bedre å hete Nina? Du hadde sikkert vært kjempesøt i kjole!

Nino snudde ryggen til dem og husket hva faren en gang hadde sagt:

– Det er mobberne det egentlig er synd på, Nino. De er store utenpå, men små og usikre inni. Og fordi de vet dette og er redde for å bli avslørt, prøver de å skjule det ved å føre oppmerksomheten over på andre. Det er du som vinner til slutt, Nino – glem aldri det.

Skolen så seg etter hvert lei på Ninos fravær, og truet til slutt med å koble barnevernet inn i saken. Da moren fikk greie på dette, gjorde hun for én gangs skyld litt nytte for seg. Hun ringte både til rektor Kvist og ordfører Blom, og truet med å sende all verdens ulykker ned over den hvitmalte byen dersom de ikke lot henne og sønnen hennes i fred. Rektoren og ordføreren, som var pinlig klar over at hun var gift med en av Amerikas rikeste menn, og stadig så henne avbildet i aviser og blader, besluttet å la saken bero.

– Husk, liten tue kan velte stort lass, sa ordfører Blom til sin venn Kvist, uten at rektor Kvist var helt sikker på om ordføreren siktet til Ninos mor som den lille tuen eller det store lasset.

Og når sant skulle sies, greide Nino seg bra, selv uten å tilbringe plagsomt mye tid på skolebenken. I tillegg til at han var en kløpper i engelsk, lå han også et hav foran de andre i naturfag og matematikk, ikke minst takket være sin far oppfinneren. Men den kanskje største kilden til kunnskap fant Nino i farens arbeidsrom, som oppfinneren hadde innredet i det ene tårnet på Villa Utsikten. Her var de buede veggene dekket av fullstappede bokhyller fra gulv til tak, og Nino tilbrakte ofte kveldene kveilet sammen i farens ørelappstol med en tykk bok i fanget. Særlig historie syntes han var spennende. Det Nino ikke visste om Karl den store, den franske revolusjonen eller de alliertes landgang i Normandie, var knapt verdt å vite.

Om farens hyggelige arbeidsrom var en lun og lærerik hule, så fantes det ett annet rom i Villa Utsikten der Nino ikke fikk sette sine bein. I kjelleren, bak en tykk ståldør, lå farens laboratorium. Dette var rommet der Hermann Glass jobbet med sine vitenskapelige eksperimenter og oppfinnelser, og det fantes bare to nøkler til den solide døra. Den ene nøkkelen hadde politiet beslaglagt under etterforskningen av saken.

Den andre hadde oppfinneren hatt i sine dype lommer på det tidspunktet da han forsvant sporløst i Londons gater.
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